       Νεοελληνική γλώσσα
          Λίγα λόγια για τα greeklish
1. «Η αλήθεια είναι ότι η ελληνική γλώσσα δεν είναι από τις ισχυρές γλώσσες παγκοσμίως. Σίγουρα δεν μπορεί να συγκριθεί ούτε με τα Αγγλικά, ούτε με τα Γαλλικά, ούτε με τα Ισπανικά, ούτε σε σχέση με άλλες γλώσσες που έχουν πολύ περισσότερους ομιλητές από την ελληνική και που ίσως είναι πιο απαραίτητες μέσα στη σύγχρονη  παγκοσμιοποιημένη κοινωνία. Επομένως αφενός, η εκμάθησή τους είναι πιο απαραίτητη  από περισσότερο κόσμο  αφετέρου, δεν έχουν πάρα πολλοί πρόσβαση στη διδασκαλία της Ελληνικής ως ξένης γλώσσας.  Σίγουρα η ελληνική είναι μια γλώσσα πολιτισμού, είναι μια γλώσσα του παγκόσμιου πολιτισμού, μια γλώσσα του δυτικού πολιτισμού, πυλώνας του δυτικού πολιτισμού και έτσι μπορεί να αντιμετωπιστεί όχι μόνο στη σημερινή της μορφή αλλά και στις παλαιότερες. Επομένως από αυτή την άποψη είναι σίγουρο ότι πρέπει να δώσουμε έμφαση στη συνέχιση της διδασκαλίας της σε όλο τον κόσμο, είτε μιλάμε για Ευρωπαϊκά Πανεπιστήμια είτε για περιοχές όπως η Μέση Ανατολή, η Αίγυπτος και γενικά οπουδήποτε στον κόσμο όπου χρειάζεται να τονωθεί η διδασκαλία της ελληνικής γλώσσας ως ξένης γλώσσας»…                                 .
     «Δεν πρέπει να αντιμετωπίζουμε τα greeklish ως απειλή για την ελληνική γλώσσα. Η αλήθεια είναι ότι δεν υπάρχουν απειλές για τις γλώσσες. Το μόνο που μπορεί να πάθει είναι να… πεθάνει. Και δεν υπάρχει τέτοιο ζήτημα για τα ελληνικά ούτε υπάρχει κάποιο ζήτημα με το να γράφει κάποιος ελληνικά με κάποιο διαφορετικό τρόπο και όχι χρησιμοποιώντας το ελληνικό αλφάβητο. Μερικές φορές μάλιστα ειδικά στη διάδοση της ελληνικής στον υπόλοιπο κόσμο θα μπορούσαν τέτοιες φωνητικές μορφές γραφής να βοηθήσουν. Αυτό δεν σημαίνει ότι ούτε τις προτείνουμε ούτε τις συστήνουμε. Σίγουρα όμως δεν πρέπει να τις αντιμετωπίζουμε ως προβληματικές».                                                            .
Γιώργος Παπαναστασίου–Διευθυντής του Ινστιτούτου Νεοελληνικών Σπουδών [Ιδρύματος Μανόλη Τριανταφυλλίδη] 

2.  Αυτό που σήμερα ο κόσμος αποκαλεί λατινοελληνικά, greeklish ή φραγκολεβαντίνικα δεν είναι φαινόμενο της δεκαετίας μας. Αντίθετα είναι μια πρακτική που εμφανίστηκε σε διάφορους τόπους και εποχές και εφαρμόστηκε από διάφορες ελληνικές κοινότητες με διαφορετικούς τρόπους.                                             .
    Κάθε γλωσσική χρήση περιβάλλεται από μια ιδεολογία και τα λατινοελληνικά δεν αποτελούν εξαίρεση. Πράγμα πολύ φυσικό άλλωστε, μια και η γλώσσα δεν είναι απλώς εργαλείο σκέψης και επικοινωνίας αλλά και σύμβολο κοινωνικής ταυτότητας. Δεν χρησιμοποιούμε απλώς τη γλώσσα αλλά παίρνουμε στάση απέναντί της, την αξιολογούμε, τη συνδέουμε με κοινωνικές και πολιτικές πεποιθήσεις. Ιδιαίτερα η γραπτή αναπαράσταση μιας γλώσσας είναι ένα πολύ ισχυρό κομμάτι του νήματος που συνδέει το παρελθόν με το παρόν μιας κοινότητας. Η άκρη του νήματος αυτού είναι η λεγόμενη ιστορική ορθογραφία της γλώσσας. Ταυτόχρονα, η ορθογραφία είναι το μοναδικό κομμάτι μιας γλώσσας που δεν μπορεί να κατακτηθεί «φυσικά» μέσα από την καθημερινή επικοινωνία αλλά μαθαίνεται με πολύπλοκους συχνά κανόνες.
     Η γλώσσα όμως αλλάζει μαζί με την κοινωνία που τη χρησιμοποιεί. Με την πάροδο του χρόνου η προφορική και η γραπτή μορφή μιας γλώσσας συχνά απομακρύνονται η μία από την άλλη, ώσπου κάποια στιγμή η ιστορική ορθογραφία μιας γλώσσας δεν ανταποκρίνεται πλέον στη σύγχρονη προφορά της. Ετσι, η σύγχρονη ελληνική γραφή είναι φορτωμένη με φθογγόσημα (η, ι, υ, οι…) … με ιστορία αιώνων αλλά χωρίς αντιστοιχία στη σύγχρονη προφορική γλώσσα. Ο λόγος ύπαρξής τους δεν είναι πλέον λειτουργικός αλλά ετυμολογικός (η ορθογραφία δείχνει την προέλευση των λέξεων), ιστορικός (η γραφή των λέξεων παραμένει απαράλλακτη) και κυρίως συμβολικός (η απαράλλακτη ορθογραφία συμβολίζει την ιστορική συνέχεια της ελληνικής εθνικής κοινότητας).                          (απόσπασμα).                                                  
Γιάννης Κ. Ανδρουτσόπουλος, Γλωσσολόγος
Ερωτήσεις
1. α. Σύμφωνα με το πρώτο κείμενο, η ελληνική γλώσσα είναι ισχυρή ή ασθενής και γιατί; 
β. Η ελληνική γλώσσα είναι γλώσσα πολιτισμού. Για ποιο λόγο;
γ. Τα greeklish είναι απειλή για τη γλώσσα;
2. α. Τα greeklish είναι αποκλειστικά φαινόμενο της εποχής μας;
β. «η γλώσσα δεν είναι απλώς εργαλείο σκέψης και επικοινωνίας αλλά και σύμβολο κοινωνικής ταυτότητας»: τι σημαίνει η πρόταση αυτή;
γ. Η γλώσσα αλλάζει ή μένει αναλλοίωτη;
